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SAVONA NEO/KUBIC
ID L W H G D R S E F F1 F2 Z

9290000 1700 800 440 350 1140 40 580 - - 60 90 265
9280000 1800 800 440 350 1240 40 580 - - 60 90 265
9390000 1895 895 430 330 1350 45 570 1680 680 - - 240
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SAVONA NEO / KUBIC OPTIONAL ACCESORIES
POS. PREVIEW SPECS ID

1. Siphon automat 8100011

2. Siphon overflow filling 8100022

3. Feet EXCLUSIVE 5139300
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Wall Usazení podezděním s pomocí nožiček

Installation with feet

Montage auf die Füssen durch untermauern

Usadenie podmurovaniem a pomocou nožiček

Talpak segítségével

Montavimas su kojomis apmūrijant

4



3.

A 4x

B 8x

Wall

B B
B B

B B
B B

ca.30 ca.30

5



Y(bricking)=H
12
0-

18
0m

m

4x

Wall

+180
+120

D
D

C

C

YY

D

C
T

T

+1
20

+1
80

If the adjustment height is
insufficient, support the legs

6



E

5x

8

X

X=Y-R
F

G

H

I

5x

5x

5x
5x

Wall E

E

X Y

XY

MIN10

EE
E

7



1. 2.

Option 1 Option 2

According to the instructions for the accessories

Wall
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Wall

PVC plastic foil

SILICONE
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POZOR!!!
Při koupi výrobku a před jeho instalací jej pečlivě překontrolujte, zda není mechanicky nebo jiným způsobem poškozen.
Po instalaci již nebude brán ohled na poškození tohoto typu.
Vanu instalujte do předem stavebně připraveného prostoru.
Obklad provedte vždy pod úroveň okraje vany.
Nikdy neprovádějte instalaci vany způsobem pevného zazdění, tj.lepení obkladů až po instalaci vany do připraveného prostoru!
Vana musí být vyjímatelná!

ATTENTION !!!
When purchasing product and before its instalation please check carefully if it is not mechanicaly or by other way damaged.
 
Install bathtub into previously structually prepared space.
Always make tiling under the level of the edge of bathtub.
Never install bathtub in a way of fixed setting, i.e.sticking of tiles after instalation of bathtub into prepared space!!!
Bathtub must beremovable!

POZOR!!!
Při kúpe výrobku a před jeho inštalovaním prekontrolujte, či nie je mechanicky alebo inak poškodený.
 
Vaňu inštalujte do stavebne predpripraveného otvoru.
Obklad urobte vždy pod úroveň okraju vane.
Nikdy neurobte inštaláciu vane spôsobom pevného zamurovania, t.j.lepenia obkladov až po inštalácii vane do 
pripraveného priestoru!!
Vaňa musí byť vol'ne odnímatel'ná.

FIGYELEM!!!
Atermék vásárlásakor és annak beépítése elött, gondosan át kell ellenörizni, hogy nincs-e a terméken mechanikus,
vagy egyéb sérülés.
 
A kádat elöre leburkolt helyre kelt beépíteni.
A burkolatot egészen a káda széléig kell rakni.
Soha sem végezzük a káda beszerelése után a segélycsempézést.
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 Deutschland

ROTH WERKE GMBH 
Am Seerain 2 
35232 Dautphetal 
Telefon: 06466/922-0 
Telefax: 06466/922-100  
E-Mail: service@roth-werke.de 
www.roth-werke.de 

 Czech Republic

Roth Czech s.r.o. 
Třebařov 160
569 33 Třebařov 
Tel.: +420 461 353 611
E-Mail: objednavky@roth-czech.cz
www.roth-czech.cz 

 France

ROTH FRANCE 
CS 20090
78, rue Ampère - ZI 
77465 Lagny sur Marne Cedex
Tél.: +420 461 353 611
www.roth-france.fr




